Heb 9:7



- is the correlative use of the postpositive conjunction DE, used in correlation with the previous MEN, meaning “but on the other hand.”  With this we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and numeral adjective DEUTEROS, meaning “into the second” and referring to the Holiest of Holies or Holy of Holies.
“but on the other hand into the second”

- is the adverb of degree HAPAX, which means “once,” followed by the adverbial genitive of time from the masculine singular article and noun ENIAUTOS, which means “a year.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular adjective MONOS, meaning “only” with the article and noun ARCHIEREUS, meaning “the high-priest.”  The verb is not found here, but is taken from the previous use of the verb EISEIMI in the sentence, which means “to enter an area, go in/into.”
“only the high-priest [enters] once a year,”

- is the negative particle OU, meaning “not” followed by the preposition CHWRIS plus the ablative of separation from the neuter singular noun HAIMA, meaning “without blood.”
“not without blood,”

- is the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring back to the neuter singular word HAIMA = blood.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb PROSPHERW, which means “to bring, offer, present of offerings, gifts etc.”


The present tense is a descriptive present of what happens when the high-priest performs his duties on the Day of Atonement.


The active voice indicates that the high-priest produces the action of offering atoning blood on the mercy seat on the Day of Atonement.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “for himself” plus the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the genitive of advantage from the neuter plural article and noun AGNOĒMA, meaning “sin committed in ignorance/unintentionally Heb 9:7;
 sin which is committed as the result of ignorance—to sin without knowing that one has sinned;
 it signifies not merely ‘error’ but ‘unconscious mistake’.”
  With this we also have the possessive genitive from the masculine singular article and noun LAOS, which means “of the people” and refers to the people of Israel.

“which he offers for himself and for the sins of the people committed in ignorance.”

Heb 9:7 corrected translation
“but on the other hand into the second only the high-priest [enters] once a year, not without blood, which he offers for himself and for the sins of the people committed in ignorance.”
Explanation:
1.  “but on the other hand into the second”

a.  The writer continues his sentence by contrasting the activities inside the Holy of Holies by the high-priest.  The entire sentence now reads: “Now when these things have been prepared in this manner, on the one hand the priests are continually going into the first tent, performing their service, but on the other hand into the second only the high-priest [enters] once a year, not without blood, which he offers for himself and for the sins of the people committed in ignorance.”


b.  The word “second” refers to the Holiest of Holies previously mentioned as the second tent in verse three, “And behind the second curtain [is] a tabernacle, which is called the Holiest of Holies.”

2.  “only the high-priest [enters] once a year,”

a.  The high-priest was the only person authorized to enter into the Holy of Holies, when the tabernacle was set up and the ark of the covenant uncovered.  He could only enter here once a year on the Day of Atonement.  Before moving the ark, the Levitical priests would have to cover the ark.  Once covered, they could then carry the ark by its poles and move it from place to place.  Num 4:5-6, “When the camp sets out, Aaron and his sons shall go in and they shall take down the veil of the screen and cover the ark of the testimony with it; and they shall lay a covering of porpoise skin on it, and shall spread over it a cloth of pure blue, and shall insert its poles.”  Num 4 gives the division of labor among the families of the tribe of Levi for carrying all the structure, tents, veils, curtains, and objects of the tabernacle.


b.  The requirement of the high-priest to enter once a year and atone for the sins of Himself and the people is found in Lev 16:1-34.

3.  “not without blood,”

a.  The high-priest had to offer the blood of an animal sacrifice as a propitiatory offering to the justice of God on the Day of Atonement.


b.  This offering of blood represented the spiritual death of Jesus Christ on the Cross.


c.  The blood offering is mentioned in Lev 16:14-15, “Moreover, he shall take some of the blood of the bull and sprinkle it with his finger on the mercy seat on the east side; also in front of the mercy seat he shall sprinkle some of the blood with his finger seven times.  Then he shall slaughter the goat of the sin offering which is for the people, and bring its blood inside the veil and do with its blood as he did with the blood of the bull, and sprinkle it on the mercy seat and in front of the mercy seat.”

4.  “which he offers for himself and for the sins of the people committed in ignorance.”

a.  The high-priest presenting a blood offering for himself is taught in:



(1)  Lev 16:6, “Then Aaron shall offer the bull for the sin offering which is for himself, that he may make atonement for himself and for his household.



(2)  Lev 16:11, “Then Aaron shall offer the bull of the sin offering which is for himself and make atonement for himself and for his household, and he shall slaughter the bull of the sin offering which is for himself.”


b.  The sin offering for both the known and unknown sins of the people is taught in:



(1)  Lev 16:15-16, “Then he shall slaughter the goat of the sin offering which is for the people, and bring its blood inside the veil and do with its blood as he did with the blood of the bull, and sprinkle it on the mercy seat and in front of the mercy seat.  He shall make atonement for the holy place, because of the impurities of the sons of Israel and because of their transgressions in regard to all their sins; and thus he shall do for the tent of meeting which abides with them in the midst of their impurities.”



(2)  Lev 16:21-22, “Then Aaron shall lay both of his hands on the head of the live goat, and confess over it all the iniquities of the sons of Israel and all their transgressions in regard to all their sins; and he shall lay them on the head of the goat and send it away into the wilderness by the hand of a man who stands in readiness.  The goat shall bear on itself all their iniquities to a solitary land; and he shall release the goat in the wilderness.”


c.  What was a person to do when they committed a known sin?



(1)  Lev 5:5, “So it shall be when he becomes guilty in one of these, that he shall confess that in which he has sinned.”



(2)  Num 5:6-7, “Speak to the sons of Israel, ‘When a man or woman commits any of the sins of mankind, acting unfaithfully against the Lord, and that person is guilty, then he shall confess his sins which he has committed, and he shall make restitution in full for his wrong and add to it one-fifth of it, and give it to him whom he has wronged.”


d.  The important point being made here is that the Aaronic high-priest could only enter the Holy of Holies once a year.  In contrast our Lord resides within the Holy of Holies in heaven perpetually.  The Aaronic high-priest had to keep coming back year after year to offer a fresh blood atonement for sin.  Our Lord only had to make one offering for sin, which is efficacious forever.  There is also the possible contrast here between the offering of the Aaronic high-priest being only for sins of ignorance, while our Lord’s offering of Himself was for both known and unknown sins.  The point will be made in the following statements that our Lord’s offering of Himself was far superior to anything the Aaronic high-priest ever did.  Therefore, the Church has a far greater High-priest and priesthood than Israel ever had.
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